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Mporpammy oucumnnuHbl padpabotan(a)(n) ooueHT, K.H. 'ytmaH E.B. kadbenpa nHoctTpaHHbIX
A3bIKOB BhiCcluas wkona NHOCTPaHHbIX A3blIkoB 1 nepesoaa , EVGutman@kpfu.ru ; oOUEHT, K.H.
Cobonesa H.I. kaghenpa MHOCTPaAHHBIX S3bIKOB Bbiclwas WwKona MHOCTPaHHbIX S3bIKOB U NepeBoaa ,
NPSoboleva@kpfu.ru

1. LLlenu ocBoeHUs AMCUUMIUHDI

Llensimn ocBoeHms oucumnnmHbl 'CoBepLIEHCTBOBAHME HABBIKOB MOHOMOMMYECKOW peyn’ aBnstoTcs
PopMMpOBaHME 1 Pa3BUTUE Y CTYEHOB HaBblka NOHMMATb 1 BOCNPOM3BOAUTL YCTHYHO
MOHOJTOMMYECKYIO aHTNNIACKYI0 (BPUTaHCKUIA 1 aMepUKaHCKMIA BapuaHTbl) peyb. B pamkax nayyaemoro
Kypca CTyAeHTbl MOryT MOBbICUTb 0OLWWIA YPOBEHD BNaLEHNS aHIIMACKUM SI3bIKOM 32 CYET
HapallBaHUs nekcuyeckoro obbema, otpaboTkm ananoros. MaTtepuarbl pacwmpsit Kpyrosop v
MOBLICAT COLMOKYNbTYPHYIO KOMAETEHLMIO CTYNEHTOB.

2. MecTO AMCUUNMHBI B CTPYKTYpe OCHOBHOM 06pa3oBatefibHOM NPOrpammbl BbICLLETO
npodpeccnoHanbHoro o6pasoBaHus

LaHHas yyebHas oucumnnnHa BkntodeHa B pasaen b1.B.[B.14 ocHoBHOI 0bpa3oBaTenbHOA
nporpammbl 44.03.05 MNMeparornyeckoe obpasoBaHue (C AByMs npodpunsiMn obpasosaHms) (Nctopus
N MHOCTPAHHbIV (aHTMUNCKUIA) A3bIK), OCBaMBaeTCs Ha 4 Kypce, 7 CeMecTp.

Kypc nonxeH obecneyntb BCECTOPOHHIOK NOAroToBKY HakanaBpoB B 06nacT negarorm4yeckoro
06pa3oBaHus, a Takxe 3aN0X1Tb OCHOBY ANSl faNbHENWero NnpogeccnoHanbHO-0pMEHTMPOBAHHOMO
COBEpPILUEHCTBOBAHNS YPOBHS BNaNEHNS aHTNIMACKM SI3bIKOM.

3. KomneteHuuu obyyatroLerocs, hopMmpyemble B pe3ynbTate 0CBOEHUS AUCLUMIUHDI
/monynsi

B pesynbTate 0CBOEHUSI AMCLMNINHBI (OOPMUPYIOTCS CReaytowme KOMNeTeHUNN:

Pacwuucpposka
LLincpp komnereHumu npuobpeTaemMon KOMNETEeHLUN
OK-5 CNOCOBHOCTBIO K KOMMYHMKALMMW B YCTHOW M MCbMEHHOW (oopMax Ha
(0bLweKkynbTypHbIE PYCCKOM 1 MHOCTPaHHOM SA3blkax Aons peleHns 3anad
KOMI'IeTeHLI,I/IVI) MEXJTMYHOCTHOI O N MEXKYJIbTYPHOI 0O B3aMMOLOENCTBUSA
K-
(C<)36u?eKyanyprle o6u.teKyanypr|e KoMneTeHuunn: CNocobHOCTb BEPHO BbICTpamBaTtb
KOMI'IeTeHLI,I/II/I) YCTHYIO 1 MNCbMEHHYIO peyb
Orik-4 CNOCOBHOCTBIO MOHUMATb, U3yYaTb U KPUTUYECKM aHaNM3NpPoBaThb
(NMpodheccmoHanbHble Hay4HyIO MHJpopMaLLIO MO TeMATUKE NCCNeLOBaHUSA, UCTMONb3ys
KOMMeTeHuun) afekBaTHble MeToAbl 06paboTku, aHanM3a 1 cMHTe3a NHgoPMaLMm
MK-2 (n
(npoor()egglirc))Haanble CcnocobHoCTb pewartb 3aaadyn BOCNMTAaHNA N 0yXOBHO-HPABCTBEHHOIO
KOMI'IeTeHLI,I/II/I) pPa3BnUTUA NMHYHOCTH 06yqaroumx09

B pe3ynbTate OCBOEHNA ONCUNMIINHDBI CTYOEHT:
4. nONXeH OJEMOHCTpUpoOBaTb CNoCcOBHOCTb 1 FOTOBHOCTb:

1. JonxeH 3HaTb:

onpenensieMblii nporpaMmMori 06y4eHns NEKCUYECKMn 06 EM 1M rpaMMaTUYECKNiA CTPOI aHTINIACKOro
a3blka, Npasuia ero NoCTPOEeHNs, POHETUYECKUN N MHTOHALUWOHHbIN CTPOW aHIMUACKOro A3blka.

2. [lonxeH ymeThb:
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MOHMMATb Ha CNyX 3ByYallyt aHrNOs3bI4HYO Peyb, MOHMMAaTb OCHOBHYKO MHADOPMaLIIO
YCMbIWAHHOr0, N3BneKaTb KOHKPETHYO MHGOPMALIMIO N3 YCbIWAHHOTO.

3. JonxeH BnaneTb:

OCHOBaMU NUHIBUCTUYECKON U KOMMYHMKaTMBHOVI KoMneTeHunn

4. [lonxeH OeMOHCTpMpOBaTh:

BnageHne A3blkOM Ha ypoBHE, onpenenaemom KOHKpGTHOVI CVITyaLlVIeVI.

4. CTpyKkTypa 1 cogepxaHvue OUCLUMNMUHBI MOAyNs

Obwas Tpya0eMKOCTb AUCLMIMIMHBI COCTaBNSET 2 3a4eTHbIX(ble) eanHuL(bl) 72 Yyaca(os).
dopMma NPOMEXYTOYHOIr0 KOHTPONS ANCUUNANHBIL: 3a4€eT B 7 CEMECTpe.

CyMMapHO no gucumnnmHe MoxHo nonyy4nts 100 6annos, 13 HKX Tekylwas paboTa oueHnBaeTcs B 50
6annos, ntorosas goopma KoHTpons - B 50 6annos. MuHuManbHoe Konn4ecTBo AN fonycka K 3a4eTy

28 6annos.
86 6annos n bonee - "oTANYHO" (OTN.);
71-85 6annos - "xopowo" (xop.);

55-70 6annos - "ynoBneTBOpUTENBHO" (YA0B.);
54 6anna n MeHee - "HeyOBNETBOPUTENbHO" (Heyn.).

4.1 CTpyKTypa 1 comepxaHue ayauTopHon paboTtbl No gucuunimHe/ MOaynto
TemaTuyeckun nnaH ANCUMUMNINHBI/MOAYNSA

Paspen
N AducunnnuHol/
Moayns

CemecTp

Henens

Buabl n yachbl
ay,oMTOpHOM paboThbl,
MX TPYOOEMKOCTb
(B yacax)

cemecTpaj

MNpaktu-|Ma6opa-
Nekuum| yeckue | TOpHbIE
3aHATUS | paboTbl

KOHTpoOns

Tema 1. Tema 1. BeeneHue B
" |anMcumMnaunny

0 2 0

YCTHbIA onpoc

2. [Tema 2. Tema 2. People and places.

[MpoBepka
NpakTU4eCcKnx
HaBbIKOB
YCTHbI onpoc

Tema 3. Tema 3. Transport and
travel.

lMpoBepka
NpPakTU4eCKnX
HaBbIKOB
YCTHbIN onpoc

4. |Tema 4. Tema 4. Culture.

10-13

[MpoBepka
npakTU4eCcKnx
HaBbIKOB
YCTHbI onpoc

5. |Tema 5. Tema 5. Education.

14-15

YCTHbIN onpoc
[NMncbMeHHOE
JoomMauiHee
3agaHne

Tema . torosas popma KOHTpoOns

3avert
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Buabl un yachol
ay,aMTOpHOM paboThbl,

Paspen X TPYA0EeMKOCTb
N OucumnnuHbl/ CemecTp cl:-:!;':'g?:au (B wacax) TeK\:("c',"':Tigszb'
Monyns MNpaktu-|Na6opa-

Nexuum| yeckune TOPHbIe
3aHATUA paﬁoru

NTtoro 0 42 0

4.2 CopepxaHvue oUCLUNMUHbI
Tema 1. Tema 1. BBegeHue B ANCUNMNIIUHY
npaktnyeckoe 3aHsitne (2 4aca(os)):

BeeneHuve B gucumnnnuHy. 1. [0BOpeHWe Kak BUL peyeBoil 4eaTeNnbHOCTU. 2. XapakTepuctmka
LNanorn4yeckoi peyn kak popmbl roeopeHns. 3. Metoamka oby4eHns omanornyeckon peyn Ha
OCHOBHOM 3Tare.

Tema 2. Tema 2. People and places.
npaktnyeckoe 3aHsitne (10 4aca(os)):

Bbicka3biBaHMe B COOTBETCTBMU C MPEASIOXEHHON CUTyaLMER N PONbio, HABbLIKA
YCNOBHO-HENOArOTOBNEHHOW U HEMOArOTOBNEHHOM peyn, anckyccusi, becena no NponaeHHoOM
TemaTuke, npobnemHble 6ecenbl (0TOOP 1 OLEHMBAHME XaPaKTEPUCTUNK B COOTBETCTBUM C
COOCTBEHHOW TOYKOW 3PEHUS, BbIPAXEHNE COrnacus/Hecornacus, apryMeHTaums) ¢ npasuibHbIM
NCMNONb30BaHNEM POPMY/ PEYEBOrO 3TMKETA N 0TOOPOM COOTBETCTBYHOLWMX S3bIKOBBIX CPEACTB AN
BbIMONHEHMWS ONPEAENEHHOr0 KOMMYHUKATUBHOMO 3aaaHns. KoOMMyHmkaums oonxHa 6biTb
90EKTUBHOM, T. €. LENN JONXHbI ObiTb AOCTUIHYTHI, MPW BO3HMKAOLWMX TPYLAHOCTSAX KOMMYHUKALMS
LoNXHa ObITb BOCCTAHOBNEHA. TeMatuka TEKCTOB 1 CUTyaLMiA 0OWeHNS: NIOAN N MecTa.

Tema 3. Tema 3. Transport and travel.
npaktnyeckoe 3aHsitne (10 4yaca(os)):

Bbicka3blBaHME B COOTBETCTBUN C npeunoerHon CVITyaLI,I/IeVI N PONblO, HABbIKWU
yCﬂOBHO-HeHO,ﬂFOTOBﬂeHHOVI N HENOLAroTOBNIEHHOM pedn, Onckyccus, becepna no I'IpOI7I,U,GHHOI7I
Temartuke, I'Ip06ﬂeMHbIe becenbl (OT60p N oueHnBaHne XapakTepuctnk B COOTBETCTBUN C
COOCTBEHHOW TOYKOW 3peHuns, BblpaxXeHune cornacusi/Hecornacus, apI'yMeHTaLI,I/IFI) C npaBu/ibHbIM
1nCcnonb3oBaHWEM POPMY/T PEe4EBOro aTukeTa n OT60pOM COOTBETCTBYHOWNX A3bIKOBbIX CpeACTB O/
BbIMOJIHEHNA onpeneneHHoOro KOMMyHMKaTMBHOIO 3a0aHnA. KOMMyHI/IKaLl,I/IFI ONMXHa 6bITb
SQDCt)eKTVIBHOIZ, T. €. Lenn OONXHbl OblTb OOCTUTHYTbI, NP BO3HNKAKOWNX TPYOHOCTAX KOMMYHUKaL WA
OMXHa ObITb BOCCTAHOBNEHA. TemMaTuka TeKCTOB U CI/ITyaLI,VIVI obweHuns: TPAHCNOPT U NyTeweCcTBUA.

Tema 4. Tema 4. Culture.
npaktnyeckoe 3aHsitne (10 yaca(os)):

BbickasbiBaHVe B COOTBETCTBMM C NPELNOXEHHOWN CUTyaLMen U pPonblo, HaBblKK
YCNOBHO-HENOArOTOBNEHHOM U HEMOArOTOBNEHHOM peyn, anckyccusi, becena no NpoaeHHoOM
TemaTuke, npobnemHble 6ecenbl (0TOOP 1 OLEHMBAHME XapPaKTEPUCTUNK B COOTBETCTBUM C
COOCTBEHHOI TOYKOW 3PEHUSI, BbIpaXEHWNE Cornacusi/Hecornacus, apryMeHTaums) ¢ npasusibHbIM
NCMNONb30BaHNEM CPOPMY/T PEYEBOrO 3TMKETa N 0TOOPOM COOTBETCTBYHOWMX SI3bIKOBBIX CPEACTB AN1S
BbIMOMHEHMS ONPEAENEHHOr0 KOMMYHUKATMBHOMO 3aaaHms. KoOMMyHuKaums oonxHa 6biTb
9PIEKTUBHOM, T. €. LENN JONXHbI ObITb AOCTUIHYTHI, MPW BO3HMKAOLWMX TPYLHOCTSAX KOMMYHUKALMS
LOMXHa OblTb BOCCTAHOBNEHA. TeMaTuka TEKCTOB U CUTyauuii 0bLWeHns: KynbTypa

Tema 5. Tema 5. Education.
npakTudeckoe 3aHsitne (10 yaca(oB)):
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BbickasbiBaHMe B COOTBETCTBMM C NPEAJIOXKEHHOW CUTYaUMNE U PONbIO, HABbLIKA
YCNOBHO-HEMNOArOTOB/IEHHON N HEMOArOTOBNEHHOW peyn, auckyccusi, becena no NponaeHHoOM
TemaTuke, NnpobnemHble 6ecenbl (0TOOP 1 OLEHNBAHNE XapaKTEPUCTUK B COOTBETCTBUN C
COBCTBEHHOW TOYKOWN 3pEHMS, BbIpaXXeHNe Cornacusi/Hecornacus, aprymeHTaums) ¢ npasuibHbIM
NCNONb30BaHNEM (OOPMY/ PEYEBOro 3TUKETA M OTOOPOM COOTBETCTBYIOLNX S3bIKOBbLIX CPEACTB AN
BbINOMHEHUS ONpPeaeneHHOro KOMMyHKaTUBHOroO 3aaaHns. KoMMmyHrkaumsa nonxHa obiTb

9P PEKTNBHOM, T. €. LeNn OOMXHbI 6biTb 4OCTUMHYTHI, MPW BO3HMKAIOWMX TPYLHOCTAX KOMMYHMKALUNS
LonXHa ObITb BOCCTaHOBNEHA. TemaTtuka TeKCTOB 1 CuTyaumii obweHns: obpasoBaHme.

4.3 CTpyKTypa u cogepxaHue caMOCTOATENIbHOM paboTbl AUCLUNNIUHBI (MOAYNS)

Hepe- Buabl Tpyno- PopMbl
Paspen Ce- ns camMocToATeNbHOWN eMKOCTb KOHTpO/SA
N caMocCTO-
ANCUUNM/INHDbI MecTp| ceme pa601'b| (B ATenbHOM
cTpa CTYOEHTOB yacax) paGoTbI
NOAroTOBKA K YCTHOMY Onpocy
Tema 1. Tema 1. o
1. [BBepeHune B 7 1 2 ZﬁTT)I::M
ONCUNNANHY P
Mposep-
3 Ka
npakTniecKnx
HaBbIKOB
Tema 2. Tema 2.
2. |People and 7 | 2-5
places. NOAroTOBKA K YCTHOMY Onpocy
3 YCTHbIN
onpoc
Mposep-
Tema 3. Tema 3 3 [<@
3 Tema : teM% : 7 6-9 npakTniecKnx
. |Transport an - HABBIKOB
travel. YCTHbIN
nooroToBka K yCTH
04rotoBka K YCTHOMY ONpocy 3 onpoc
MpoBep-
4 Ka
4 Tema 4. Tema 4. 2 110-13 npakTniecKnx
" |Culture. HaBbIKOB
YCTHbI
NoOAroToBKa K YCTHOMY Onpocy 4 onpoc
NMncbmeH-
Hoe
MOAroToBKa OOMAalIHEro 3agaHus 4 omaluu-
5 Tema 5. Tema 5. 7 114-15 A A A ﬂee
Education. sanaHme
YCTHbIV
NOAroToBKa K yCTHOMY OMpocCy 4 onpoc
NTtoro 30
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5. O6pa3oBarenbHble TEXHONOrMU, BK/IHOYAA MHTEPaKTUBHbIE hOpPMbl 06yUYeHUs

OcBoeHve gucunnnuHbl 'AyanposaHe onanorniyeckon peyun' npegnonaraet UCNoNb3oBaHme Kak
TPaOVLUMNOHHBIX (NpakTUYeckmne 3aHATUS C UCNONb30BaHNEM METOANYECKMX MaTepuanos), Tak 1
MHHOBALMOHHbIX 06pa30BaTeNbHbIX TEXHONOIMIA C UCNONb30BaHNEM B y4eOHOM MPOLIECCE aKTUBHbIX U
NHTEPaKTUBHbIX (OOPM MPOBEOEHMS 3aHATUIA: BbIMNONHEHME psaa NPakTUYeCcKnX 3agaHnin ¢
MNCNOMb30BaHNEM NPOMPECCNOHANBbHbBIX NPOrPaMMHbIX CPELACTB CO34aHUs U BeAEHUS 3NEKTPOHHbIX
6a3 faHHbIX; MynbTuMeaniiHbix nporpamm, SANAKO. Kypc npennonaraeT ucnonb3oBaHue B
3aHATMAX ayamno-matepuana ns VIHtepHeT-pecypcoB 1 y4ebHUKoB. [JaHHble Matepranbl CHabXeHb
pPSOOM NOArOTOBUTENbHbIX 3a4aHWI Ha 3akpenneHne n3y4yeHHoro marepuana. Marepuansi
CNocobCTBYIOT Pa3BUTUIO Y CTYIEHTOB HABbLIKOB ayAMPOBaHUS U FOBOPEHUS, 3aKPEMNNEHMIO
N3y4EeHHOro NEKCMYECKOro 1 rpamMmaTn4yeckoro Mmatepuvana.

6. OueHOYHble CpeacTBa OJ1sl TEKYLLLEro KOHTPOS yCreBaeMoCT!, NPOMEXYTOYHOMN
aTTecTauuum No UToram OCBOEHUS OUCLIMIMIIMHBI U y4e6HO-MeToanyeckoe obecneyeHme
CaMOCTOSITe/IbHOW paboTbl CTYAEHTOB

Tema 1. Tema 1. BBepeHne B gUCLUNIUHY
YCTHbIA ONpOC , NPUMEPHbIE BOMPOCHI:

1. [OBOpeHMe Kak BnA pevyeBon neatenbHocTn. bazosble aneMeHTbl ayanposaHus. 2. Metoauka
paboTbl ¢ ayanotekcToMm: 1. MNpeatekctoBblii aTan. 2. TekcToBbl aTan. 3. [ocneTekcToBbIin aTan.

Tema 2. Tema 2. People and places.
I'IposepKa NpakTn4eCckmnx HaBblkOB , MPUMEPHbIE BOMPOCHI:

Describe a situation in which you have to speak English when you meet people face to face, for the
first time or meeting again, describing factors like this: 1 Arranged meeting?/ Meeting by chance? 2
Venue (= place where you meet, e.g. conference/trade fair, reception of your building, meeting room
in their building, cafeteria, lift, airport, plane, bus, train, station, hotel) 3 You travelled to the venue?/
The other person travelled to the venue?/ Both? 4 Meeting for the first time?/ Meeting again? 5 What
you already know about each other (names, company, role, family, country, etc) 6 Previous contact
with that person (previous meeting, telephone to arrange the meeting, email to send an agenda for
the meeting, etc) and time since then 7 Formality (very formality/ formal/ medium formality/ fairly
informal/ very casual) 8 Good topics of conversation (venue, things going on around you, sport,
weather, travel, countries, companies, jobs/ roles, the last time you were in contact, people you both
know, food and drink, business conditions, present projects, products/ services, etc) 9 Exchange
business cards?/ Already exchanged business cards? 10 What will happen after the small talk (really
start the meeting, have to meet other people, introduce to others, back to work, back to your desk,
take to a meeting room, event starting, reach your floor, etc) Roleplay that situation with your partner,
with you as yourself and your partner as the foreign person who you will meet. If you are roleplaying
the small talk before a business meeting, don?t discuss the actual agenda of the meeting, just skip to
the similar social language at the end. Note that the list above is not a format for such a conversation,
it?s just background information that your partner will need to play their role.

YCTHbI 0Npoc , NpYMepHble BOMPOCHI:
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Good and bad questions and topics for making conversation Choose questions from below which you
think might prompt good conversation with your partner and ask the questions, with follow up
questions if you like. Are there any good... near here? Are you (originally) from (around) here? Are
you allergic to anything? Are you married? Are you religious? Can you eat raw fish? Can you
recommend... near here/ in (name of place)? Can you use chopsticks? Did you get much done this
week?/ Have you had a productive week? Did you have a good weekend?/ How was your weekend?
Did you have any trouble finding us?/ Did you have any problems finding us? Did you hear (the news)
about...? Did you hear the weather forecast (for today/ tonight/ this weekend/...)? Did you see the
game/ match between... and... (last night)? Do you do any sports? Do you drive? Do you work with
(name)? How are your family? How old are you? How?s business? How?s your project going?
Wasn?t your company in the news yesterday? Which university did you go to? Do the same, but
pretending that you have never met before. What topics are good/ easy and bad/ difficult for starting
and continuing conversations?

Tewma 3. Tema 3. Transport and travel.
MpoBepka NpakTUYECKNX HABbIKOB , MPUMEpPHbIE BOMPOCHI:

Choose the correct, most natural-sounding response according to the context of the conversation:
YOU: Hello. | two tickets to Manchester, please, for the 5:00 PM train. would buy
would like would sell CLERK: First or second-class? YOU: What's the between the
two? difference in price different price cheaper CLERK: First class tickets are £47 each and
second-class tickets are £35 each. YOU: I'll take two second-class tickets. Can | buy the

tickets now as well? round return back CLERK: If you like... When would you like to
come back? YOU: Is there a train that Manchester in the afternoon on Monday?
leaves goes to arrives in CLERK: Yes... there's a train from Manchester to London leaving daily at
4:00 PM... Would you like me to book two tickets for you? YOU: Yes, :
Second-class as well. can be can do please do

YCTHbI ONpOC , NPUMEpPHbIE BOMPOCHI:

Read the text AIR TRAVEL a) Departure First you go to the check-in desk where they weigh your
luggage. Usually you are permitted 20 kilos, but if your bags weigh more, you have to pay excess
baggage (you pay extra). The airline representative checks your ticket and gives you a boarding card
for the plane with your seat number on it. Then you go through passport control where an official
checks your passport, and into a departure lounge. Here you can also buy things in the duty-free, e.
g. perfume, alcohol and cigarettes. About half an hour or forty minutes before take-off, you are told to
go to a gate number, e. g. number 14, where you wait before you get on the plane. When you board
the plane, you find your seat. If you have hand luggage, you can put it under your seat or in the
overhead locker above your seat. b) The flight You may want or need to understand certain
announcements; these come from the captain (pilot) or from an air stewards and stewardesses. You
should fasten your seat belts and put your seats in the upright position. The captain reminds
passengers that there is no smocking until they are inside the terminal building. The air stewards
come round with landing cards. c) Arrival When the plane lands, you have to wait for it to stop. When
the doors are open, you get off the plane, walk through the terminal building and go to the luggage
reclaim where you collect your luggage. You then pass through customs (green ? nothing to declare,
red ? goods to declare, blue ? European Union citizens). You can hire a car (rent a car) at most
airports. Exercises 11. Explain the following words in English: boarding card passport control
check-in desk baggage reclaim hand luggage take-off to pay excess luggage duty-free departure
lounge 12. What do you call: The place where you go when you arrive at the airport with your
luggage. The card with the seat number on it. The money you have to pay if your luggage is very
heavy. The place where you sit and have a drink when you are waiting for your flight to be called. The
bags you carry onto the plane with you. The place above your head where you can put your hand
luggage. The people who look after you on the plane. The part of the airport you walk through when
you arrive or depart. The place where you collect your luggage after you land. 13. Speak about your
experience of flying: What is the most interesting part, and what is the most boring part? Where do
you often have delays, and why? Is there any part that frightens or worries you? What do you usually
do during most flights? Do you always eat the airline food? Are there any things which would improve
flying and make the experience more interesting?

Tema 4. Tema 4. Culture.

PerncrtpaumoHHbi Homep 9803256419 SAEKTPOHHBH
oy P VHHUBEPCHTET

CTpaHV“-la 8 n3 18 m S OFMALMOHHO AHATVTAHECHAR CATTEMA Ky



Mporpamma aucumnnmHbl "CoBepLLIEHCTBOBAHNE HABLIKOB MOHONOMMYecKol peyn”; 44.03.05 Menaroruyeckoe obpasoBaHue (C AByMS
NPOOUNSMU NOArOTOBKM); OOLEHT, K.H. l'yTMaH E.B. , noueHT, k.H. Cobonesa H.IT.

I'IpOBepKa NnpPakTn4eCckmnx HaBblKOB , MPUMEPHbIE BOMPOCHI:

Pair work. Discussing books and authors involves exchanging opinions and expressing agreement
and disagreement. Team up with another student to talk on the following topics (Use expressions of
agreement and disagreement). "A man ought to read just as inclination leads him; for what he reads
as a task will do him little good." (Samuel Johnson) "A classic is something that everybody wants to
have read and nobody wants to read." (Mark Twain) "There's an old saying that all the world loves a
lover. It doesn't. What all the world loves is a scrap. It wants to see two lovers struggling for the hand
of one woman." (Anonymous) "No furniture is so charming as books, even if you never open them
and read a single word." (Sydney Smith) "Books and friends should be few but good." (a proverb)

YCTHbI onpoc , NpYMepHble BOMPOCHI:

In spite of the Russian proverb one can argue about taste: everybody does, and one result is that
tastes change. If given a choice what would you rather read a novel or short stories in book form?
Why? Try to substantiate your point of view. Use some of the ideas listed below. "A novel appeals in
the same way that a portrait does ? through the richness of its human content." "It is not only an
author's characters that endear him to the public: it is also his ethical outlook that appears with
greater or less distinctness in everything he writes." "A volume of short stories contains more ideas,
since each story is based on an idea; it has much greater variety of mood, scene, character and plot."

Tema 5. Tema 5. Education.
[MncbMeHHoe nomalwHee 3ajaHve , NMpYMepHbIe BOMpPOChI:

In trying to persuade others, people use different tactics which can be classified into 3 basic
strategies - hard, soft, and rational. Hard tactics alienate the people being influenced and create a
climate of hostility and resistance. Soft tactics - acting nice, being humble - may lessen self-respect
and self-esteem. People who rely chiefly on logic reasons and compromise to get then - way are the
most successful. 1) As you read the extracts below pay attention to the difference between the 3
different strategies of persuasion ? hard, soft and rational: a) (parent to child) Get upstairs and clean
your room! Now. (hard); b) (professor to student) I'm awfully sorry to ask you to stay late but | know |
can't solve this problem without your help, (rational); c) (professor to student) | strongly suggest that
you work this problem out, if not, | will have to write a negative report about you. (hard); d) (teacher to
freshman) That was the best essay | ever read. Why don't you send it to the national competition ?
You could do very well there, (soft). 2) Turn the given situation below into four possible dialogues by
supplying the appropriate request of the first speaker: John, a high school undergraduate, asks his
Latin teacher to write a recommendation for him to apply to the University of Pennsylvania for
admission. a) J.: T.: Sure, John. b) J.: T.: Of course, John. c) J.: T.: | suppose that's all right, John. d)
J.: T.: Yeah, that's OK, John

YCTHbI onpoc , NpyMepHble BOMPOCHI:

Read the following dialogue. The expression in bold type show the way people can be persuaded.
Note them down. Be ready to act out the dialogue in class: Molly. Yolanda, | have big news to tell
you. I've made a very big decision. Yolanda: Well, come on. What is it? M.: I'm going to apply to
medical school. Y.: You're what? But | thought you wanted to teach. M: I've decided to give that up.
Teaching jobs are being cut back now at many universities. Y.:Yes, and I've read that a number of
liberal arts colleges have been closed. M: | have a friend who finished his Ph. D. in history last year.
He's been looking for a teaching position for a year, and he's been turned down by every school so
far. Y.: | suppose a Ph.D. in the humanities isn't worth very much these days. M: No, it isn't. And even
if you find a teaching job, the salary is very low. Y.: Yeah, college teachers should be paid more. But,
Molly, it's very difficult to get into medical school today. M.: | know. I've been told the same thing by
everyone. Y.: How are you going to pay for it? It costs a fortune to go to medical schools now. M.:
Maybe | can get a loan from the federal government. Y.: That's an interesting possibility but it doesn't
solve the financial problem entirely even if you get the student financial aid. You will graduate owing
money. Medical students, especially, acquired heavy debts. Recently | read of one who owed $
60,000. Won't yoube facing sufficient other problems with out starting life in debt? Aren't many
college graduates having trouble even finding jobs? When they find them, don't they begin at
relatively modest salaries ? M.: | don't know, but... Y.: It's foolish for a student to acquire debt, a
negative dowry, unless it's absolutely imperative. Students sometimes become so excited about
college that they forget there's life afterwards. M: Maybe you're right. Life is a series of compromises,
I'll have to consider career possibilities in the light of college costs..
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Utorosasa chopma KOHTpoOnsA
3a4erT (B 7 ceMecTpe)

MpuMepHbIe BONPOCHI K MTOrOBOW (DOPME KOHTPONS
MpuMepHbIE BONPOCHI HA 3a4eT:

b. 1
1. Translate the following sentences into English, using the phrases and word combinations:

1) Bce yrosapusanu ero BOCNonb30BaTbCH WNaprankou Ha ak3aMeHe, HO OH TBEPLO CTOSAN Ha CBOEM
B XXenaHuy caatb 3K3aMeH CaMOCTOSATENbHO.

2) Oenosas [JnaHa npocMaTtpuana CnmMcoK roctTen Ha npowanbHbIi 06en n oTMeyana ranoqykou Tex,
KOro cymTana HeHy>XHbIM npurnawarb.

3) Mbl BONXHbI CEPbE3HO B3SITbCS 3a PELIEHNE 3TOW NPOONEMBI.

4) KpacvBas Menoamsa Hanonro 3anana B gyluuy.

2. Paraphrase the following sentences, using the patterns:

1) I'm sure he was trying to be helpful. Nevertheless, there's probably no harm done.
2) The teacher must make his children develop a critical way of thinking.

3. Translate the following sentences into English using the essential vocabulary:

1) 3akpou OKHO, NoXanyvcTa, WyM MEHS pasgpaxaer.

2) Bopa 6bina Takas xonogHas, 4To ToM Hayan ctydatb 3ybamm OT xonoaa.

4. Give the equivalents for:

cnop, cocTtsizaHune, 6opbba; Hacky4ymTb, HagoenaTb; CTy4aTb 3y6amu; pafoCTHbIE MbICNN; BHE3AMHO
nosiBnTbCs; 6pocaTtbecsl, HananaTb Ha KOro-To.

5. Make up and act out short dialogues using the essential vocabulary.

b.2
1. Translate the following sentences into English, using the phrases and word combinations:

1) Mawik, Tbl 4TO, MHOIO 3aHMMancsa nepen sk3ameHamm? Hukorga He NOBEPIO, YTO Tbl CNOCOOEH Ha
3T0.

2) CnenmTte, noxanyucra, 3a 3TMM MOJIOAbIM YETOBEKOM, OH BMOMHE CNOCOBEH BOCMONb30BATHCS
wnaprankamm Ha sK3ameHe.

3) Bpay cam He yBepeH, OH roBOpPUT, Y4TO 1 GONBHOW C MOrPaHNYHbIM COCTOSIHUEM.
4) OH no4yBCTBOBAN €€ YNOBUMbIE NPU3HAKM pasapaxeHus.
2. Paraphrase the following sentences, using the patterns:

1) Rawson went right on: "This or that way, in the late eighties | started writing to this woman | met
through a pen pal ad."

2) His behavior in those trying circumstances does him honor. You must make him write about it.
3. Translate the following sentences into English using the essential vocabulary:

1) B necHou TMwm 66110 CAbIWHO WwebeTaHbe NTUL,.

2) Be3pafoCTHblE MbICNIM HE JaBanu eMy cnatb BCK HOYb.

4. Give the equivalents for:

MeXyHapoaHOe COPEeBHOBaHME; My3blKanbHbIi KOHKYPC; CONEpHNYaTh; Aocaxaatb KOMy-/. 4O
CMepPTW; HELOBONbHbIV FON0C; pa3apaxeHHbI TOH; 6oNTyHbI; webeTaHbe NTUL.

5. Make up and act out short dialogues using the essential vocabulary.

b.3
1. Translate the following sentences into English, using the phrases and word combinations:
1) Obbl4HO TpebyeTcs Henens, 4Tobbl NPOBEPUTL 3K3aMeHaUMOHHbIEe PaboTbl B KONNenxXe.
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2) PesynbTatbl cobecenoBaHnst OyaoyT U3BECTHbI YEPE3 TPU OHS.

3) He mory B HeM kak cnegyet pa3obpaTbCs, OH ANS MEHS 3arafka.

4) Ecnu Bbl XOTWTE, 4TOObLI BCE ObINO NO-BaLEMy, Bbl AOMKHbI CAMU MHOMO TPYAUTLCS.

2. Paraphrase the following sentences, using the patterns:

1) Can | lend you a hand? ? No, thanks. I'm almost done. | never hoped to find anything here so far.

2) The professor drew their attention to the difference between the two theories. It is now clear to the
students

3. Translate the following sentences into English using the essential vocabulary:

1) Yepes BCO XM3Hb OH MPOHEC IOHOWECKMA ONTUMM3M 1 PALOCTHYIO BEPY B NIOLAE.

2) Pbiba, HakoHeL, nosiBunack Ha NOBEPXHOCTN BoAbl. CTapuk Obin MopaxeH ee pasmepami.
4. Give the equivalents for:

BECeNoe nnuo; secenas KoMHarta; ﬂpKI/IIZ, CBET/bIV OEHb; 6oupoe HaCTpoOeHune, )KI/I3HGD3,EI,OCTHbII/T
4eJ10BEK; NpuUAaTHas 6ece,u,a; BeCeNnbe; nognepxka, yreweHune.

5. Make up and act out short dialogues using the essential vocabulary.

b.4
1. Translate the following sentences into English, using the phrases and word combinations:

1) JopoTn cocpenoToumnack (cobpanacb C MbICNSIMK), MPUHSNA CYPOBbIV BUA U OTKPbINa 3acenaHne
coBeTa OUPEKTOPOB.

2) EMy ynanocb NnpoCcKO4MTb Ha 3K3aMEHE, XOTS BPEMEHU Ha 3yOPexXKy MeONLMHCKUX TEPMUHOB EMY
He XBaTuno.

3) 3HamMeHuUTbIVE pexunccep Haxo4MTCS B HaWeM ropoje, OH NoAbICKMBAET Matepuan ans csoeu
HOBOW KapTUHBbI.

4) CHavana HepBHMYas Ha HOBOM MecTe, cobaka ycrokomnacb, No4yBCTBOBAB A0OPOE OTHOWEHME
HOBOrO XO35IMHa.

2. Paraphrase the following sentences, using the patterns:

1) If you want to help a worried person under stress you, must be patient and encourage him to talk.
2) You have promised to take the children for a drive, so you must keep your word.

3. Translate the following sentences into English using the essential vocabulary:

1) OH NosBMACS B rOpoae, KOraa ero MeHee BCero oXnaanw.

2) ApgBokat Hanagan Ha ceuaeTens, 3anasan eMy 6eCKOHeYHble BONPOChHI, Tak YTO B KOHLIE KOHLOB
CBMIETeNb CTan NpPoTUBOPEYNTL camoMy cebe.

4. Give the equivalents for:

Ype3Bbl4aliHOE MONOXEHNE; pacxaxmnBaTb; NPOAoNXaTb; NPO3paYyHO HAMEKHYTb; rpy60 HaMeKHyTb;
Tpewartb, rpoxoTaTtb, rpemMeTb; bapabaHnTb (0 Hoxae).

5. Make up and act out short dialogues using the essential vocabulary.

b.5

1. Translate the following sentences into English, using the phrases and word combinations:

1) Yectep Havan 6bino 06bSACHATL cMTyaumio, Ho Pali pe3ko obopsan ero.

2) PykoBoantenb rpynnbl Ha3blBan UMEHA Y4aCTHUKOB, 1 OHM OTXOLAWUAN B CTOPOHY.

3) 9 yctan BecTv C HUM gena no TenedoHy, S Xo4y BUAETb €ro BOOUMIO.

4) 91 Bcerga 4yBCTBYIO, YTO OHa MMeeT 3y NPOTMB MEHS, XOTSI He 3Hat0, Kakoe 3110 1 eyl caenana.
2. Paraphrase the following sentences, using the patterns:

1) His behavior in those trying circumstances does him honor. You must make him write about it.

2) The professor drew their attention to the difference between the two theories. It is now clear to the
students

3. Translate the following sentences into English using the essential vocabulary:

~— — ~— ~—
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1) 9 HaMekHyn, 4TO eMy NPUYMTAIOTCS KOe-Kakue OeHbru, HO, K MOEMY YIMBIIEHWNIO, MOV CNOBA He
LOLWN A0 Hero.

2) Jannv npo3payHo HaMekHyu, 4TO B ee ycnyrax 6onblue He HyXAalTCs, HO OHa Npofonxana
NPUXOANTb KaXabli OEHD.

4. Give the equivalents for:

bonTtatb, TpewaTtb, FOBOPUTb 6E3 YMOSKY; CHMXaTb LEHbI; CHUXATb 3apnnary; yKOpoTUTb tOKY;
YMEHbLWWUTb BANSIHNE; OBECTU [0 KPAWHOCTMW; AOBECTU A0 HULETHI.

5. Make up and act out short dialogues using the essential vocabulary.

b.6
1. Translate the following sentences into English, using the phrases and word combinations:
1) PykoBoautenb rpynnbl Ha3blBan UMEHA YY4aCTHUKOB, N OHW OTXOLAWUAN B CTOPOHY.

2) OH HuKorga He MoBbIWan ronoc Ha CBOMX NOAYUHEHHBIX, HO OHM OblIM FOTOBbI BbIMOMHUTL NHOBYIO
ero npocnoy.

3) 4 Bcerpa 4yBCTBYIO, YTO OHA MMEET 3yb NPOTMB MEHS, XOTS HE 3Hat0, Kakoe 310 5 eV caenana.
4) OH BeCb AeHb Ayman Han aTow NpobneMowi, HO He MOT PELNTb ee.

2. Paraphrase the following sentences, using the phrases and word combinations:

1) The speaker talked a lot, but never really dealt seriously with the subject.

2) It used much of her time and energy to gain a full understanding of the idea.

3. Translate the following sentences into English using the essential vocabulary:

1) OkHa npebesxanu oT BeTpa.

2) 9 He NnoHMMato, 3a4eM Bbl 4OBOAMTE MOW cnoBa Ao abcypaa.

4. Give the equivalents for:

LOBECTU 40 MUHMMYMa; 0OBECTM 00 abcypha; CoKpaTUTb BOEHHbIE pacxonbl; COaBnTb CKOPOCTb,
MoHMXaTb TeMNepatypy, KpanHss He0bx0aMMOCTb.

5. Make up and act out short dialogues or stories using the essential vocabulary.

.7

1. Translate the following sentences into English using the speech patterns:

1) YBepsito Bac, MHe He BnepBble NPUXOANTCS ClblwaTb NOA0OHYI0 OTrOBOPKY.

2) Kak 370 Tak nony4aetcs, Y4T0 y HaC HMKOr4a HET BO3MOXHOCTM BCTPETUTHCA?

3) B nucbMe oH nucan, 4to cobupaeTcsi npuexatb K Ham B CeHTS0pe, a 3aTeM nepenymar.
4) Mbl yxe coBcem cobpanncb KynuTb TENEBU30P, a MOTOM pasaymani.

2. Paraphrase the following sentences, using the phrases and word combinations:

1) The memory of this marvellous week-end took a long time to fade from his memory.
2) At last she decided in favour of the new dress rather than the old one.

3. Translate the following sentences into English using the essential vocabulary:

1) Oonrast 6onesHb Myxa n 6e3paboTmua nosenm Muccuc XapTeya A0 KpauiHeu HUWETHI.
2) Bbl LONXHbI CHU3UTb CKOPOCTb. Mbl Bbexanu B ropoa.

4. Give the equivalents for:

BXOOUTb B MOA4Y, OTOpBaTbCﬂ/OTCKO‘-IVITb; 0OoXoOuTb OO KONEeH (OI'IJ'IaTbe); HEenpenB34aT1oe MHEHNE;
OTOaneHHbIV npeameT, 00BbEKT HACMelLLEek.

5. Make up and act out short dialogues using the essential vocabulary.

b.8

1. Translate the following sentences and word combinations into English:

1) MHe He xoTenocbk paaroBapusaTtb ¢ BoboM, Tak kak OH bbll HaKa3aH 3a NNoxXoe NoBeAeHNE.
2) YeM Bbl 3aHMaeTech H0MblUyO YacTb CBOEro cBOHOOHOro BpeMeHn?
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3) [>xeuniMc XanoBasncs, 4TO eMy HUKTO HUYEro He roBOPUT, HO Ha caMoM dene oH Obin B Kypce Bcex
COObITUW.

4) CTyneHT Brnepsble yntan lNywkrnHa B opurvHane, u kpacora CTuxa noarta npusnekana ero
BHUMaHwWe.

2. Paraphrase the following sentences, using the phrases and word combinations:

1) While thinking over their last meeting he began to realise that he was falling in love.
2) Your younger brother is spoilt, nobody can stop him from doing what he wants.

3. Translate the following sentences into English:

1) Manbynk nepeMuHancs ¢ HorM Hanory, He 3Has, Kak OTBETUTb Ha BOMpPOC.

2) C Bamm 6ecnonesHo CropuTtb, Bbl BCE BPEMSI MEHSIETE CBOKO MO3NLIMIO.

4. Give the equivalents for:

nepeknabiBaTb B APYry0 PyKy; CBANUTb B MHY Ha KOTO-/1.; MEHSITb TOYKY 3PEHUS B CNIOPE; HOYHas
CMeHa; NoAHMMaTb HACTPOEHME.

5. Make up and act out short dialogues using the essential vocabulary.

b.9
1. Translate the following sentences and word combinations into English:

1) IxeuH nbiTanacb NpeactaBmTb cebe Yenoseka, KOTOPOro 3Hana To/ibko No nepenvcke (no ero
nMcbmam).

2) Koroa oHa yBuaena ero, OH He onpasgan ee oXuaaHuu.

3) A mory noaopobHo onucatb BCe, 4TO CNyYMnoch.

4) 51 B 9TO BpeMs cTosna B ABYX Warax OT TOro MecTa, rae npovsoLwen Hec4acTHbIV cryvau.
2. Paraphrase the following sentences, using the phrases and word combinations:

1) It was an odd combination of events that the two contestants were both born on the same day and
were both called James.

2) He's nicer in real life than in his photographs.
3. Translate the following sentences into English:
1) He nbiTaritecb NepenoxXxmnTb BUHY Ha MEHS, Bbl CaMy BO BCEM BUHOBATbI.

2) Korpa Jln3sm y3Hana, 4To ee NpuHSNv B YHUBEPCUTET, OHa Obina B TAKOM NPUMNOAHSTOM
HacTpOeHuK, 4To Bexana BClo 0opory AOMOW, 4Tobbl ckopee coobwmnTb 06 3TOM MaTepu.

4. Give the equivalents for:

cocpenoToHnTb BHUMaHME Ha 4yeM-11.; 3anacartb Ha 3NMY; CHabamMTb aKcneanumto npoaykKTamu;
nocrtaparbCsa N30 BCEX CUI; B BULOE, B KAHECTBE;

KOMHaTa C BUAOM Ha MOpe.
5. Make up and act out short dialogues using the essential vocabulary.

B.10

1. Translate the following sentences into English using speech patterns:

1) O10T OOM NpeaHasHayYaeTCs He ANS TOro, YTOObl B HEM XUNU, B HEM Pa3MECTUTCS YYPEXOEHME.
2) OHw 6bInK co3aaHbl apyr ons apyra.

3) Ero npoyvnu B NnaHMCTHbI.

4) Cap 6bin KpacvBbIv, HO 3anyWeHHbIN.

2. Paraphrase the following sentences, using the phrases and word combinations:
1) We spent most of the day discussing our plans for the holidays.

2) He told a lie and is in disfavour.

3. Translate the following sentences into English:

1) He Hapo 3a0CTpsATb BHMMAHUE Ha NPOCTynKe pebeHka.

2) NMoyeMy Bbl YKNOHUIMCH OT NPSAMOro oTBeTa Ha Mow BONpPoC?

~— — ~— ~—
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4. Give the equivalents for:

YKNOHATbCA OT OTBETA, obouitu 3aKOH; YKNOHATbCA OT OTBETCTBEHHOCTW; NOATBEPONTD coo6u1,eH|/|e;
noaTBepOonTb Cnyxm; MMeTb NPO 3anac. npunaasaTtb Yemy-J. bonbluoe 3Ha4YeHme.

5. Make up and act out short dialogues using the essential vocabulary.

7.1. OcHoBHas nuTeparypa:
OcHoBHag nutepartypa:

1. AHrnunincknin s3bik: YuebHoe nocobue / H.M. HiokaHoBa. - 2-e uag., nepepab. u gon. - M.: HAL
NH®PA-M, 2013. - 319 c. http:/znanium.com/bookread2.php?book=368907

2. boHpapuyk, . . OCHOBHbIE pa3nnMums Mexay 6pUTaHCKUM 1 aMePUKaHCKUM aHTINACKM
[OnekTpoHHbI pecypc] : yueb. nocobue. / . I'. BoHaapuyk, E. A. Bypas. - 3-e nsa., ctep. - M. :
®JTINHTA, 2013. - 135 c. http://znanium.com/bookread2.php?book=457835

3. Macnoga, X. H. A New Highway to English. BbiCTpbIi NyTb K aHMAUACKOMY [ONEKTPOHHbIV
pecypc] : y4eb. nocobue / X. H. Macnosa, J1. B. Tatapy, T. A. banawosa. - 2-e uag., ctep. - M. :
®dnuHTa, 2012. - 142 c. http://znanium.com/bookread2.php?book=455866

4. KysHeuosa, A. 0. ['pammaTnka aHrnmnckoro s3bika: OT TeopuK K NpakTuke [SneKTPOHHbIRA
pecypc] : yueb. nocobue / A. HO. KysHeuoBa. - 2-e uag., ctep. - M.: ®danHTa, 2012. - 152 c.
http://znanium.com/bookread2.php?book=455240

5. Epogpeesa, J1. A. Modern English in Conversation [SnekTpoHHbIli pecypc] : Y4. Mocob. Mo
COBPEMEHHOMY Pa3roBopHOMY aHrnnnckomy a3biky / J1. A. Epodpeesa. - 2-e usg., ctepeotun. - M. :
®dnuHTa, 2011. - 340 c. http://znanium.com/bookread2.php?book=406099

6. JopkuH, V.B. AHrnunckunin a3bik. PaaroBopHas nekcmka [OnekTpoHHbIn pecypc] : kpat. Cnpas. /
W.B. JopkuH. - 3-e naa. - MuHck: Boiw. Wk., 2011. - 95
C.@http://znanium.com/bookread2.php?book=507358

7. KypawkunHa, H. A. OcHoBbl dhoHeTUKM aHrnmMinckoro a3bika. The Essentials of English phonetics
[OnekTpoHHbI pecypc] : y4eb. nocobue / H. A. KypawkuHa. M. : DIMHTA, 2013. 140 c.
http://znanium.com/bookread2.php?book=462806

8. MNpakTnyeckas oHeTMKA aHIMINCKOro s3blka [ONekTpoHHbIN pecypc] : y4ebHuk / E.B.
KapHesckas n gp.; non obw. Pen. E.B. KapHeBckoii. - 12-e nsa., ctep. - MuHck: Boiw. Wk., 2013. -
366 c. http://znanium.com/bookread2.php?book=509363

9. Epwosa, O. B. AHrnniickas poHeTuka: oT 3ByKa K CloBy [ONneKTpoHHbIA pecypc] : y4eb. Mocobue
MO PasBUTUIO HABbIKOB YTeHMs 1 nponsHowenmns / O. B. Epwosa, A. 3. Makcaesa. - M. : ®nanHTa :
Hayka, 2011. - 136 ¢ http://znanium.com/bookread2.php?book=429173

7.2. lononHutenbHasa nuteparypa:
LononHutenbHas nuteparypa:

1. OcHOBbI aHrMncKon poHeTrkmn: YuebHoe nocobue / KO.A. lyboeckuii, 6.6. LokyTo, J1.H.
MepesiwkuHa. [OnekTpoHHbIN pecypc] - M.: dnuHTa: Hayka, 2009. - 344 ¢
http://znanium.com/bookread.php?book=196654

2. MNpakTnyeckas @ PoHeTNKAYaAHT NMNACKOr0VA3blka@[INeKTPOHHbIN pecypc]: y4eb. ong CTyoeHTOB
By30B, 0Oy4atowmxcs no HanpaeneHunto 1 cneunanbHocTn 'dGunonorms’ / M.A. Cokonosa n op. - M. :
BITALOC, 2008. - (Y4yebHuk onsi By30B) -
http://www.studentlibrary.ru/book/ISBN9785691006944.html

3. EBcTndpeesa, M. B. TeopeTtuyeckas poHeTuKa aHrMNCKoro a3bika. Jlekuumn, ceMnHapsi,

ynpaxHeHuns [OnekTpoHHbIin pecypc] : y4eb. Mocobue / M. B. EBctudpeesa. ? M. : ®JIMHTA : Hayka,
2012. 168 c. http://znanium.com/bookread2.php?book=454083

PervncTpaunoHHbii Homep 9803256419
Ctpanunua 14 n3 18. po-1-

3AEKTPOHHELBH
Il YHUBEPCHTET

PHEOFMALMOHHD AHATKTAHECOAR CHCTEMA Kby



Mporpamma aucumnnmHbl "CoBepLLIEHCTBOBAHNE HABLIKOB MOHONOMMYecKol peyn”; 44.03.05 Menaroruyeckoe obpasoBaHue (C AByMS
NPOOUNSMU NOArOTOBKM); OOLEHT, K.H. l'yTMaH E.B. , noueHT, k.H. Cobonesa H.IT.

4. Abpamosa, /. E. OBnapneHne npon3HOCUTENBHOW HOPMOW MHOCTPAHHOTO S3blka BHE
€CTECTBEHHOW A3bIKOBOW cpeabl [ONeKTPOoHHbI pecypc] : MoHorpadous / V. E. Abpamosa. . M. :
DJTINHTA, 2012. . 222 c. // http://znanium.com/bookread.php?book=454781

7.3. UHTepHeT-pecypcChbl:

BBC - http://www.bbc.com

British Council - http://learnenglish.britishcouncil.org/en/
TED - https://www.ted.com

VOX - https://www.vox.com

MynbTuTpaH - www.multitran.ru/

8. MarepumanbHo-TexHU4YecKoe obecrneyeHne oUCLUMNIUHbBI(MOOYNS)

OcBoeHne ancumnnnHbl "COBepI.IJeHCTBOBaHVIe HaBblIKOB MOHONOrM4YeCcKOw peqm" npeanonaraet
ncnonb3oBaHme cnegywowero MmarepnanbHO-TEXHNYECKOIro obecneyeHuns:

MynbTumMeouiiHas ayantopus, BMECTUMOCTbIO 6bonee 60 yenosek. MynbTumMeauiiHas ayamtopums
COCTOWUT N3 UHTErPUPOBAHHbIX UHXEHEPHbIX CUCTEM C €AMHON CUCTEMON YNpaBneHns, OCHaLEeHHas
COBPEMEHHbBIMU CPELCTBaMM BOCNPOU3BEAEHUS U BU3yanv3auum noboin BuaAeo n ayamno
nHGopMaLUn, NONYYEHNS N Nepeaayn aNeKTPOHHbIX AOKYMEHTOB. TUNOBas KoMnnekrauus
MyNbTUMEANAHOW ayANTOPUN COCTOUT U3: MyNbTUMEAMAHOrO NPOEKTOpPa, aBTOMaTU3NPOBAHHOMO
MPOEKLIMOHHOrO 3KpaHa, akyCTUYECKON CUCTEMDI, a TAKXE MHTEPAKTMBHONW TpMbyHbI NpenonaBsartens,
BK/IIOYAIOLWEN Ta4y-CKPUH MOHUTOP C AMaroHanbio He MeHee 22 OI0AMOB, NEPCOHANbHBIA KOMMbIOTEP
(c TexHnyecknmm xapaktepucTukamm He HuXxe Intel Core i3-2100, DDR3 4096Mb, 500Gb),
KOHgoepeHL-MUKPOoH, 6ecnpoBoaHOM MUKPOGIOH, 610K ynpaeneHns obopynoBaHueM, MHTEpAerChI
noakntouermns: USB,audio, HDMI. MHTepakTmBHas TpmbyHa npenoaaBatens SBnseTcs KnoyeBbiM
3NEMEHTOM yNpaBNeHns, 00 bEANHSIOWMNM BCE YCTPONCTBA B EOMHYIO CUCTEMY, U CNYXUT
NONMHOLEHHbIM paboymm MecToM npenoaasatens. lNpenonasartens MMEET BO3MOXHOCTb NIErKO
ynpaBnsTb BCE CUCTEMOW, HE OTXOAS OT TPMOYHbI, 4TO MO3BONSET NPOBOANTL NEKLMMW, MPAKTUYECKUE
3aHATWA, Npe3eHTauun, BebrHapbl, KOHPEPEHLMM U Opyrie BUObl ayAUTOPHON Harpy3Kku
obyyarowwmxcs B yo06HON 1 DOCTYNHOW ANS HAX POPME C NMPUMEHEHNEM COBPEMEHHbIX
MNHTEPAKTMBHbIX CPEACTB 0Oy4eHMS, B TOM YMCE C MCNONb30BAHMEM B MpoLecce 0by4yeHns BCex
KopropaTtusHbIX pecypcoB. MynbTumeouniiHasa ayamTopus TakXe OCHaLWeHa WMPOKOMONOCHbIM
LOCTYNOM B CETb MHTEPHET. KoMnbloTEpHOE 060pyn0OBaHMEM NMEET COOTBETCTBYIOWEE
NVLEH3NOHHOE NPOorpaMmMHoe obecneyeHue.

KomnbloTepHbIli knace, npeacrasnstowmii coboi paboyee MecTo npenogasaTtens U He meHee 15
paboymx MECT CTYAEHTOB, BK/KOYAOLWMX KOMMbIOTEPHbINA CTON, CTYN, NEPCOHANbHbIA KOMMbIOTEP,
NIMLLEH3NOHHOE NporpamMmMHoe obecneyveHne. Kaxabiii KOMMbIOTEP MMEET WNPOKOMONOCHBIA OOCTYN B
ceTb VIHTepHeT. Bce KoMmnbioTepbl MOAKIOYEHbI K KOPNOPaTMBHOW KOMMbIOTEPHON ceTn KDY n
HaxonaTcsa B eAMHOM JOMEHe.

JNIMHradpOHHbI KabMHET, NPeacTaBNAWMA cCobOo YHNBEPCANbHbIN TMHFAGOHHO-NPOrPaMMHBbIIA
KOMMnekc Ha 6a3e KOMMbIOTEPHOrO Knacca, CoOCToAWMiA 3 paboyero Mecta npenonasarens (CTon,
CTYN, MOHUTOP, NEPCOHaNbHbIA KOMMNbIOTEP C NporpaMmHbiM obecnedeHmem SANAKO Study Tutor,
roNoBHAs rapHUTypa), U He MeHee 12 paboynx MecT CTYEHTOB (CrneunanbHbIiA CTON, CTyN, MOHUTOP,
nepcoHanbHbIA KOMNbloTep ¢ NporpamMmHbiM obecnedeHnem SANAKO Study Student, ronosHas
rapHuTypa), CETEBOro KOMMyTaTopa Ans CTPYKTypUpOBaHHOM KabenbHoW CncTeMbl KabuHeTa.

NMnHragooHHbIN KabnHeT NpeacTaenseT cobo KOMNNEKC MyNbTUMENHOrO 060pya0BaHMS 1
nporpamMMHoro obecnedyeHns ons oby4eHns MHOCTPaHHBLIM A3blkaM, BKNOYAOWMIA NporpaMMHoe
obecneyeHne ynpasneHms knaccom 1 SANAKO Study 1200, koTopble Aat0T BO3MOXHOCTb
NCMONb30BaHNs B y4eOHOM NPOLIECCe NHTePaKTUBHbIE TEXHONOrMN 0BY4YeHMs C UCMONb30BaHNE
COBPEMEHHbBIX MyNIbTUMEANNHbIX CPEeACTB, pecypcoB VHTepHeTa.
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MporpammHbii komnnekc SANAKO Study 1200 naet BO3MOXHOCTb MHHOBALMOHHOIO BEAEHNS
y4ebHOro npouecca, OH npeanaraeT WUPOKWIA CNeKTP BUOOB AEATENbHOCTU (3a8aHunit),
nooaepXunBatrowWwmx Kak NpakTUKN CywWwaHns, Tak N TPEHUHIN PEYEBON aKTUBHOCTU: NPakTUKa YTeHus,
npocnywunsaHne, cnenoBaHne obpasuy, obcyxaeHue, Kpyriblii CTon, ncnonb3osaHve VIHTepHeTa,
camoobyyeHue, TecTnpoBaHue. lNMpenoaaeartens SBNSETCS LEHTPaNbHOM courypor npowecca
obyyeHusi. EMy npenoctaBnstoTCs MHCTPYMEHTbI yripaBneHns knaccoM. OH TakxXe MoxeT
MCNONb30BaTb MHOMOYNCIEHHBIE METOObI OLEHKN OOCTUXEHWIA yYallMXCa U CNeanTb 3a UX
anHammkon. SANAKO Study 1200 npefnoctaBnseT yqawmMcs Haunyyiwme BO3MOXHOCTW Ang
BbIMNOMHEHUS PEeYEBbIX YNPaKHEHUA 1 3a4aHNA, OCHOBAHHbIX HA TEKCTax, ayamo- u
Buageomatepmanax. Bcs ayantopms MoXet ObiTb pasgeneHa Ha noarpynmnbl. 9To NO3BONSET
opraHn3oBaTb OTAENbHYK TPAEKTOPUIO 0ByYeHNs ANs KaX a0 NOArpynnbl. Yyawmecs Moryt
paboTaTb CaMOCTOSITENBHO, B @aBBTOHOMHOM PEXUMe, NPy 3TOM Npenoaasartesib MOXeT
KOHTpOnMpoBatb ux gercteus. B coctas nporpammHoro komnnekca SANAKO Study 1200 Takxe
BXoanT Moaynb Examination Module - Mmogynb co3naHns n ynpaeneHus TectamMmy ons npoBepku
KOHKPETHbIX HAaBblKOB 1 CNOCOOHOCTEN yyalwerocs. [MbKoCcTb AaHHOro MOAYyNs MO3BONSET
npenofaBaTtensam nerko BapbMpoBaThb TUMbl BOMPOCOB B TECTE U peaakTMpoBaTth CyLEeCTByoWwWme
TeCThbl.

Takxe B coctae nporpammHoro komnnekca SANAKO Study 1200 Takxe BXoAuT Moay/b 0bpaTHOA
CB$131, C MOMOLLbIO KOTOPbIX MOXHO B MPOLIECCE 3aHATMS MPOBECTM 3KCMNPECC-0NpPOC ayantopmm 6e3
MOAroTOBKM BONbLOro TECTa, a TaKXe y3HaTb MHEHME ayaAnTOpuK No Kakoin-nnbo teme.

Kaxabin KOMMbOTEP NMUHragPOHHOro Kknacca nmeet LIJVIpOKOI'IOJ'IOCHbIVI OOCTyn K ceTn MHTepHeT,
NMUEH3NOHHOE MnporpamMmmHoe obecneveHne. Bce YHMBepcanbHble NMHragoOHHO-NPOrpaMMHbIe
KOMMNeKkebl NoAaKM4YeHbl K KOpI'IOpaTVIBHOVI KOMI'IbI-OTepHOI7I cetn KDY n Haxooatcsa B €4MHOM
OJOMeEHe.

YyebHo-MeToan4eckas nutepartypa ans 4aHHOW ONCLMMNINHBI UIMEETCS B HAIMYUN B
3NEeKTPOHHO-6MbnMnoTeyHom cucteme " brubnuoPoccumka", 4OCTYN K KOTOPOW NpenoCcTaBneH
ctyneHTam. B 9BC " bubnunoPoccuka " npeacTaBneHbl KONNEKLUMN akTyanbHON HayYHOR 1 y4ebHOo
nuTepaTtypbl N0 ryMaHMTapHbIM HayKaMm, BKtovalowme B cebst nybnmkaumm BeoyLmx pOCCURCKNX
N30aTenbCTB ryMaHUTapHOW nuTepaTypbl, U34aHUS Ha aHTIMACKOM S3blKe BeOyLWmX aMepuKaHCKnx u
€BPOMNerckMxX n3naTenbCTB, a TakkXe peikue n ManoTupaxHble N3gaHnsa POCCUNCKUX PErnoHanbHbIX
By30B. 9bC "BubnnoPoccurka" obecneunBaeT WMPOKWiA 3aKOHHbIA AOCTYN K HEOOX0AMMbIM ANst
obpazoBaTeibHOro NpoLecca N3naHsaM C UCNONb30BAHNEM MHHOBALMOHHBIX TEXHONOMNIA 1
COOTBETCTBYET BCEM TPebOBaHNAM hefepanbHbIX FOCYapCTBEHHbIX 06pa3oBaTebHbIX CTaHAAPTOB
Bbiclero npodpeccuoHanbHoro obpasosarus (PrOC BIMO) HoBOro nokoneHus.

YyebHo-MeToan4eckas nutepartypa ans 4aHHOW OMCLMMNANHBI UIMEETCS B HAMYUN B
3NeKTPOHHO-6ubnnoteyHol cucteme "ZNANIUM.COM", pocTyn K KOTOPOW NpefoCTaBNEH CTyAEHTaM.
9B6C "ZNANIUM.COM" comepXuT NponsBefeHns KpynHEenLwmnx POCCUACKNX Y4EHbIX, PyKOBOAMTENEN
rocynapCTBeHHbIX OpraHoBs, npenogasarener Beaylmx By30B CTpaHbl, BbICOKOKBANNMULIMPOBAHHbIX
CMeunanncToB B pasnunyHbix cdoepax brusHeca. PoHL 6nbnmMoTekn chopMMpPOBaH C y4ETOM BCEX
N3MEHEHMI 06pasoBaTeNbHbIX CTAaHAAPTOB M BKKOYAET y4ebHMKM, yyebHbie nocobus, YMK,
MOHOrpadoun, asTopedoeparbl, guccepraumm, SHUMKNONEONN, CIOBapu U CrPaBOYHNKN,
3aKkoHo4aTeNbHO-HOPMaTMBHbIE OOKYMEHTbI, CrieunanbHbie Nnepnognyeckme ndaadms n n3naHus,
BbiNyckaeMble nagatenncrsamm By30B. B HacToswee Bpems 95C ZNANIUM.COM cooTteeTcTBYET
BCeM TpeboBaHMaM henepanbHbIX roCynapCTBEHHbIX 0Opa3oBaTeNbHbIX CTAHAAPTOB BbICLIErO
npogoeccrnoHanbHoro obpasosanus (PrOC BI1O) HoBoro nokoneHus.
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MynbTume guninHasa aygutopus. MynbTuMeoninHas ayautopust COCTOUT U3 NHTErPUPOBAHHbIX
WNHXEHEepPHbIX CUCTEM C €ANHOM CUCTEMOW yrNpaBneHns, OCHalleHHasa COBPEMEHHbIMU CpeacTBaMu
BOCMNPOW3BELEHUS 1 BM3yanm3auun nioboin BUAEO 1 ayamno MHhopMaunn, NonyYyeHns 1 nepenaym
9NEKTPOHHbIX JOKYMEHTOB. Tunosas KoMnnektTaums MynbTUMe QUAHON ayamuTopum COCTOUT N3:
MYyNbTUMEOMAHOro NPOeKTopa, aBTOMaTU3NPOBAHHOIO NMPOEKLMOHHOIO 3KpaHa, akyCTU4eCKOom
CUCTEMbI, a TakXXe MHTEPaKTUBHONM TpMOyHbl NpenoaaBaTtens, BKAoYatowen Ta4-CKpH MOHUTOP C
OnaroHanbio He MeHee 22 [I0MOB, MePCOHasIbHbIA KOMMNbIOTEP (C TEXHUYECKMMU XapakTepuCcTukamm
He Huxe Intel Cre i3-2100, DDR3 4096Mb, 500Gb), koHgepeHU-MUKpodoH, 6ecnpoBoaHOM
MUKPOGPOH, 6NOK ynpasneHns obopynoBaHveM, nHtepdpericbl nogknodeHuns: USB,audi, HDMI.
MHTepakTnBHas TpmbyHa npenofaBatens SABnseTcs K/OYEBbIM 3IEMEHTOM YNpaB/ieHNS,

06 beaMHSAWNM BCE YCTPOWCTBA B €4MHYIO CUCTEMY, U CNYXUT NOMHOLEHHbIM paboynM MeCToM
npenogasarens. [lpenonaearenb MMeeT BO3MOXHOCTb NEerko yrnpaensaTb BCEN CUCTEMON, HE 0TX0OS
OT TPUBYHbI, 4TO NO3BONSET NPOBOANTL NEKLMWN, MPAKTUYECKNE 3aHATUS, Npe3eHTaunn, BedbunHapsl,
KOHGOEePEHLMN 1 Opyrie Buabl ayaAMTOPHON Harpy3km obyyarowmxcs B y40OHON 1 OOCTYNHOW ONS HUX
doopMe C NPUMEHEHNEM COBPEMEHHbBIX MHTEPAKTUBHbBIX CPEACTB 0Oy4YEeHUs, B TOM YUCNE C
NCNONb30BaHNEM B Npouecce 0by4yeHns BCeX KOPNopaTnBHbIX pecypcoB. MynbTumeamiitHas
ayanTopus TakXke OCHalleHa WYPOKOMONOCHbIM OOCTYNOM B CETb UHTEPHET. KOMMbIOTEPHOE
06opynoBaHNEM MMEET COOTBETCTBYIOWEE NNLIEH3NOHHOE NPOorpamMmMHoe obecneyeHue.

MNporpamma coctaBneHa B cooTBeTCTBUM € TpeboBaHnamm @I OC BINO un yyebHbIM nnaHom no
HanpaeneHuto 44.03.05 "Menarormyeckoe obpasoBaHme (C AByMS MPOOUISAMM NOArOTOBKM)" 1
npocphunio NoAroToBkn VICTOprsi 1 MHOCTPAHHbIA (aHTAUACKUIA) A3bIK .
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NPOOUNSMU NOArOTOBKM); OOLEHT, K.H. l'yTMaH E.B. , noueHT, k.H. Cobonesa H.IT.

AsTop(bl):

Cobonesa H.IM.
l'ytmaH E.B.
" 201 __r.

PeueH3eHT(bl):
BuHHMKOBa M.H.
" 201 r.

PeructpaumnoHHbii Homep 9803256419 5AE
CrtpaHnua 18 n3 18. iis yHlf[

A 5 (1,

KETPOHHBH
B_EPCHTET

SHHO AHATVTAHES AR CHCTEMA Kby



